
 
 

Zmluva o poskytovaní služieb  

podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

( ďalej len „ zmluva“) 

 

Zmluvné strany 

Objednávateľ: 

Názov: OBČIANSKE ZDRUŽENIE LES 

Sídlo: ul. Františka Klimeša 689/8, 03101 Liptovský Mikuláš 

Zastúpený: RNDr. Ján Zuskin, predseda správnej rady 

 Ing. Pavol Majko, výkonný riaditeľ 

IČO: 37979035 

DIČ: 2022174891 

Bankové spojenie:        

Číslo účtu v tvare IBAN:       

(ďalej aj „objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

a 

 

Poskytovateľ: 

Obchodné meno: Michal Adamec - PRO-NATURA 

Sídlo: Komenského 14419/18D, 974 01 Banská Bystrica 

Zastúpený: Mgr. Michal Adamec, PhD.  

IČO: 56684096 

IČ DPH: neplátca DPH 

DIČ: 1075182911 

Bankové spojenie:  

IBAN:   

 (ďalej aj „poskytovateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

(objednávateľ a poskytovateľ ďalej spolu označovaní ako „zmluvné strany“) 

 

 

 

Preambula 

 

Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je uzatvorená v rámci projektu „Zachovanie 

a podpora biodiverzity v ochrannom pásme národného parku Nízke Tatry v lokalite Kráľovská 

Ľubeľa“, č. 0410-2SC-BIO-PC2-001, financovaného zo Švajčiarskeho príspevku a štátneho 

rozpočtu Slovenskej republiky. 

 

1. Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytovať pre objednávateľa služby 

„Riadenie projektu“, bližšie špecifikované v bode 1.2 a článku 2 tejto zmluvy (ďalej len 

ako „služby“) realizované v digitálnom prostredí, a to spôsobom a za podmienok ďalej 

uvedených v tejto zmluve. 

1.2 Pod službami podľa tejto zmluvy sa rozumie najmä: 

A) Projektové riadenie: 

a) dohľad  nad zabezpečovaním vecného a časového súladu projektu s podmienkami 

grantovej zmluvy; 



 
 

b) komplexné administratívne vedenie projektu;  

c) dohľad nad napĺňaním výsledkov realizácie projektu;  

d) riadenie projektového tímu za účelom koordinácie jednotlivých aktivít projektu;  

e) spracovanie a predkladanie monitorovacích správ (priebežných a záverečnej), 

vrátane spracovania povinných príloh na základe podkladov od prijímateľa 

podpory;  

f) riadenie zmenových procesov;  

g) zabezpečenie a kontrola dodržiavanie pravidiel publicity a informovanosti v 

zmysle grantovej zmluvy a iných záväzných dokumentov;  

h) sleduje platné právne predpisy SR a právne akty EÚ, usmernenia a pokyny 

ministerstva súvisiace s riadením prostriedkov;  

i) kontrola usmernení zo strany ministerstva a zabezpečenie ich implementácie do 

procesov projektu;  

j) komunikácia s príslušným ministerstvom a s partnermi projektu;  

k) kontrola a archivácia dokumentácie k projektu;  

l) poradenstvo k realizácií jednotlivých aktivít projektu;  

m) účasť na kontrolách na mieste vykonávaných ministerstvom a alebo iným 

oprávneným orgánom;  

 

B) Finančné riadenie  

a) dohľad nad zabezpečovaním finančného súladu projektu s podmienkami 

grantovej zmluvy;  

b) vypracovanie žiadostí o platbu a podkladov k nim;  

c) poradenstvo k realizácií jednotlivých finančných operácií v súvislosti s 

projektom;  

d) zodpovedá za čerpanie rozpočtu v súlade s pokrokom v implementácii projektu a 

dosahovanými ukazovateľmi v súlade s predloženou žiadosťou;  

e) príprava priebežných tabuliek čerpania rozpočtu projektu a jednotlivých 

rozpočtových položiek;  

 

C) Prieskum trhu a zmluvné vzťahy 

a) zabezpečenie prieskumu trhu za účelom výberu zhotoviteľov a dodávateľov 

jednotlivých služieb a s tým súvisiace činnosti; 

b) kontrola uzatvárania zmluvných vzťahov a súladu s grantovou zmluvou. 

 

D) Ostatné služby 

a) konzultácie k implementácii projektu, účasť na projektových radách 

a významných podujatiach, podľa zadania objednávateľa a vzájomnej dohody.  

 

1.3 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi za riadne a včas poskytnuté služby 

cenu stanovenú v súlade s touto zmluvou. 

 

 

2. Spôsob poskytovania služieb 

2.1 Služby budú poskytované priebežne podľa požiadaviek Objednávateľa, v súlade 

s termínmi a úlohami vyplývajúcimi z projektu, ako aj podľa pokynov poskytovateľa 

(riadiaceho orgánu). 

2.2 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Poskytovateľ bude vykonávať svoju činnosť podľa 

tejto zmluvy v mieste svojho sídla 

 



 
 

 

3. Práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto zmluvy s odbornou 

starostlivosťou, najvyššou mierou profesionality, a to vždy na prospech záujmov 

objednávateľa. Poskytovateľ poskytuje služby vždy v súlade s ustanoveniami tejto 

zmluvy, obsahom písomných pokynov, inak v súlade s obchodnými zvyklosťami 

a obvyklým spôsobom poskytovania služieb, a to vždy riadne a včas. 

3.2 Poskytovateľ sa zaväzuje byť objednávateľovi k dispozícii v nevyhnutnom rozsahu za 

účelom riadneho a včasného plnenia predmetu tejto zmluvy. 

3.3 Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť poskytovateľovi a konzultácie pri plnení zmluvy, ak 

o to poskytovateľ požiada, 

b) poskytnúť všetky dostupné informácie a podklady nevyhnutné pre poskytovanie 

služieb, oboznámiť poskytovateľa so všetkými novými informáciami a 

skutočnosťami, ktoré by mohli mať zásadný vplyv na poskytovanie služieb. 

3.4 Akákoľvek zo zmluvných strán, ktorá má vedomosť o skutočnosti, ktorá by mohla mať 

vplyv na plnenie predmetu zmluvy, je táto zmluvná strana povinná bez zbytočného 

odkladu písomne oznámiť druhej zmluvnej strane.  

 

4. Cenové, platobné a fakturačné podmienky 

4.1 Ceny za poskytovanie služieb v rozsahu stanovenom touto zmluvou boli dojednané 

dohodou zmluvných strán a v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v 

znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov. 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že cena za poskytnutie služieb je 490 € za kalendárny  mesiac. 

4.3 V prípade ak je Poskytovateľ plátcom DPH, suma uvedená v ods. 4.2 sa považuje za 

celkovú cenu vrátane DPH. 

4.4 Cena za poskytovanie služieb bude uhradená objednávateľom na základe faktúry 

vystavenej poskytovateľom vždy mesačne, na konci kalendárneho mesiaca. 

4.5 Faktúry sú splatné do 30 dní odo dňa ich doručenia objednávateľovi bezhotovostným 

prevodom na účet poskytovateľa. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň 

odpísania dlžnej sumy z účtu objednávateľa v prospech poskytovateľa. 

4.6 V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky údaje podľa § 74 ods. 1 zákona o 

dani z pridanej hodnoty, resp. nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne 

vystavená, objednávateľ ju vráti poskytovateľovi na doplnenie (prepracovanie) a nová 

lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej (prepracovanej) faktúry 

objednávateľovi. 

 

5. Ochrana dôverných informácií a mlčanlivosť 

5.1 Obe zmluvné strany berú na vedomie, že prídu do styku s dôvernými informáciami a 

údajmi druhej zmluvnej strany. Týmto sa zaväzujú dodržať utajenie informácií a 

zamedziť zneužitiu týchto informácií vo svoj prospech alebo prospech tretích osôb svojím 

zavinením. Poskytovateľ sa zaväzuje nepoužiť získané informácie inak ako pre plnenie 

predmetu tejto zmluvy, zabezpečiť, aby v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy 

nedošlo k zneužitiu informácii objednávateľa a rovnako sa zaväzuje k takému konaniu, 

ktoré bude minimalizovať kontakt s informáciami na mieru čo najnižšiu, avšak 

postačujúcu k riadnemu plneniu tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti nezaniká ani po 

ukončení tejto zmluvy, nie je možné sa jej nijako zbaviť. V prípade porušenia tohto 

záväzku je poskytovateľ povinný uhradiť objednávateľovi ním zavinenú preukázateľnú 



 
 

škodu. V prípade, že škodu nie je možné finančne vyjadriť (napr. § 17, § 44 Obchodného 

zákonníka), je poskytovateľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 

100,00 eur za každý preukázaný prípad zneužitia interných informácií a údajov. Táto 

zmluvná pokuta je splatná do 14 dní od písomného oznámenia objednávateľa o zistení 

porušenia záväzku podľa tohto odseku zmluvy. Týmto záväzkom mlčanlivosti nie je 

dotknuté zverejnenie tejto zmluvy ako povinne zverejňovanej zmluvy. Porušenie záväzku 

mlčanlivosti zo strany poskytovateľa sa považuje za podstatné porušenie zmluvy. 

5.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečia dostatočné poučenie každej osoby, ktorá sa 

zúčastňuje plnenia zmluvy, o obsahu pojmu „dôverná informácia“ a nevyhnutnosti jej 

utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup k dôverným informáciám bude obmedzený na 

tých zamestnancov zmluvnej strany, ktorí sa s dôvernými informáciami oboznamujú 

v rozsahu potrebnom na plnenie zmluvy. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby 

záväzok utajenia dôverných informácií prevzali všetky tretie osoby, ktoré sa budú 

zúčastňovať na plnení zmluvy. 

5.3 Zmluvné strany môžu poskytnúť dôverné informácie len svojim zamestnancom alebo 

zmluvným partnerom v rozsahu potrebnom na riadne plnenie tejto zmluvy, pri súčasnej 

realizácii vyššie uvedených opatrení. 

 

6. Zmluvné sankcie a náhrada škody 

6.1 V prípade omeškania poskytovateľa s plnením akýchkoľvek služieb, je objednávateľ 

oprávnený uplatniť si voči poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1 % z ceny 

danej služby, a to za každý deň omeškania, maximálne však do výšky tejto ceny. 

6.2 V prípade omeškania s úhradou faktúry alebo akéhokoľvek iného peňažného záväzku má 

poskytovateľ právo fakturovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,02 % z 

dlžnej čiastky za každý deň omeškania. 

6.3 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok objednávateľa na náhradu škody. 

Zmluvné pokuty sa nezapočítavajú na úhradu škôd, ktoré objednávateľovi vzniknú 

porušením zmluvnej povinnosti poskytovateľa. 

6.4 Zmluvné pokuty sú splatné do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry druhej 

zmluvnej strane. 

6.5 Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, je povinná 

nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane, s výnimkou ak preukáže, že 

porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

 

7. Trvanie a zánik zmluvy 

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy do 

31.12.2028. 

7.2 Pred uplynutím dohodnutého času je možné túto zmluvu ukončiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomnou výpoveďou zo strany objednávateľa s trojmesačnou výpovednou lehotou, 

pričom výpovedná lehota začne plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane, pričom návrhy zadania 

schválené počas plynutia tejto doby budú zrealizované v zmysle zmluvy, 

c) písomným odstúpením od zmluvy, z dôvodu podstatného alebo nepodstatného 

porušenia zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

7.3 V prípade ukončenia tejto zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom 

uvedeným v tejto dohode (ďalej len „deň zániku zmluvy dohodou“). V tejto dohode sa 

upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností 

alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku tejto zmluvy dohodou. 

7.4 Za podstatné porušenie zmluvy sa považujú porušenia zmluvy stanovené Obchodným 



 
 

zákonníkom a/alebo porušenie tejto zmluvy stanovené touto zmluvou ako podstatné 

porušenie tejto zmluvy. 

7.5 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností 

jednou zmluvnou stranou, druhá zmluvná strana má právo okamžite odstúpiť od tejto 

zmluvy. Odstúpenie od zmluvy musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne. 

Právne účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o 

odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane na adresu jej sídla. 

7.6 Za nepodstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje každé porušenie zmluvy, okrem 

porušení zmluvy definovaných v tejto zmluve ako podstatné porušenie tejto zmluvy. 

V prípade, ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší nepodstatným spôsobom niektorú 

zo svojich povinností dohodnutých v tejto zmluve a nesplní svoju povinnosť ani v 

dodatočne určenej primeranej lehote stanovenej dotknutou zmluvnou stranou, môže táto 

zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť. Za dodatočne primeranú lehotu sa na účely 

tejto zmluvy rozumie lehota minimálne päť pracovných dní, s prihliadnutím na povahu 

predmetnej veci. Výzva na splnenie povinnosti s určením dodatočnej primeranej lehoty 

musí byť písomná a doručená druhej zmluvnej strane. 

 

8. Komunikácia 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude posielaná na adresy 

uvedené v článku 1 tejto zmluvy, ak táto zmluva neuvádza inak, a v prípade ich zmeny 

je povinná tá zmluvná strana, u ktorej zmena nastala o tom písomne druhú zmluvnú 

stranu bez zbytočného odkladu informovať. V prípade akýchkoľvek nejasností, 

neprevzatia písomností či pochybností pri doručovaní písomností bude za deň doručenia 

považovaný tretí pracovný deň nasledujúci po dni, kedy bola písomnosť preukázateľne 

odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú článku 1 tejto zmluvy, resp. na inú adresu 

písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. 

8.2 Akákoľvek bežná komunikácia v súvislosti s plnením povinností vyplývajúcich 

z tejto zmluvy sa bude uskutočňovať prostredníctvom elektronickej komunikácie cez 

elektronickú poštu, pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené inak. 

 

9. Záverečné ustanovenia 

9.1 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží 

jeden rovnopis. Všetky rovnopisy sú považované za rovnocenné. 

9.2 Akékoľvek zmeny tejto zmluvy vyžadujú písomnú formu a súhlas zmluvných strán. Táto 

zmluva môže byť menená alebo doplnená len formou písomných a očíslovaných 

dodatkov, ktoré budú schválené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 

strán. 

9.3 Zmluva je uzavretá podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, pričom práva, 

povinnosti a vzťahy zmluvných strán v tejto zmluve neupravené sa budú spravovať 

príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi právneho 

poriadku platného na území Slovenskej republiky. 

9.4 Objednávateľ sa zaväzuje, že umožní všetkým kontrolným subjektom, vrátane 

Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky, 

Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky, Kancelárie Programu švajčiarsko-

slovenskej spolupráce, Švajčiarskej agentúre pre rozvoj a spoluprácu, Štátnemu 

sekretariátu pre hospodárske záležitosti a ďalším kontrolným orgánom a orgánom 

oprávneným na výkon kontroly v zmysle príslušných právnych predpisov SR, ako aj 

všetkým subjektom povereným týmito inštitúciami vykonať kontrolu dokladov 

súvisiacich s plnením tejto zmluvy, a to po celú dobu povinnej archivácie týchto 



 
 

dokumentov, určenou v súlade s platnými právnymi predpismi SR. Zmluvné strany sa 

zaväzujú, že budú postupovať v súlade s oprávnenými záujmami druhej zmluvnej strany 

a že vykonajú všetky právne úkony, ktoré sa ukážu byť nevyhnutné pre realizáciu 

činností upravených touto zmluvou. Záväzok súčinnosti sa vzťahuje len na také úkony, 

ktoré prispejú alebo majú prispieť k dosiahnutiu účelu tejto zmluvy. 

9.5 Zmluvné strany vedomé skutočnosti, že zmluva, ako aj všetky jej prípadné dodatky, 

môže byť zverejnená na webovom sídle Poskytovateľa projektu a zároveň je zverejnená 

na webovom sídle Objednávateľa. 

9.6 Zmluvné strany sa zaväzujú prípadné zmeny právneho stavu, ktoré by mohli mať vplyv 

na plnenie podmienok tejto zmluvy, oznámiť písomne druhej zmluvnej strane najneskôr 

30 dní pred predpokladanou zmenou. 

9.7 V prípade sporného výkladu ustanovení tejto zmluvy alebo neplnenia záväzkov 

zmluvných strán sa obidve zmluvné strany budú snažiť prednostne dosiahnuť vzájomnú 

dohodu. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú, budú sa snažiť dosiahnuť súdny zmier. 

Prípadné spory týkajúce sa výkladu a realizácie tejto zmluvy budú riešené vecne a 

miestne príslušnými súdmi Slovenskej republiky. 

9.8 V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo 

nevykonateľným, nie sú tým dotknuté ostatné ustanovenia tejto zmluvy. Príslušné 

ustanovenie zmluvy sa nahradí takým platným a účinným zákonným ustanovením, ktoré 

je mu svojím významom a účelom najbližšie. 

9.9 Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť a je pre zmluvné strany záväzná odo dňa jej 

podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán; ak oprávnení zástupcovia 

oboch zmluvných strán nepodpíšu túto zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň 

neskoršieho podpisu.  

9.10 Objednávateľ pri spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb poskytnutých 

poskytovateľom pre účely plnenia tejto zmluvy postupuje v súlade so zákonom č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES.  

9.11 Zmluvné strany (každá za seba) zhodne vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, 

že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, že sú oprávnené plniť si v 

celom rozsahu záväzky dohodnuté touto zmluvou a že táto zmluva nevznikla v tiesni, ani 

za nápadne nevýhodných alebo nevyhovujúcich podmienok pre žiadnu zo zmluvných 

strán. Súčasne zmluvné strany (každá za seba) zhodne vyhlasujú, že sa s touto zmluvou 

dôkladne oboznámili a jej obsahu porozumeli, pričom táto zmluva je určitá a 

zrozumiteľná a plne zodpovedá slobodnej, vážnej a určitej vôli zmluvných strán. Na 

dôkaz týchto skutočností zmluvné strany prostredníctvom svojich oprávnených 

zástupcov podpísali túto zmluvu. 

 

Za Objednávateľa:     Za Poskytovateľa: 

 

V Liptovskom Mikuláši, dňa 1.3.2026  V Banskej Bystrici, dňa 28.2.2026 

 

 

 

 

RNDr. Ján Zuskin predseda správnej rady  Mgr. Michal Adamec, PhD. 

(splnomocnenie) 

Ing. Pavol Majko, výkonný riaditeľ 


